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ru| ©O0pas nesywiku BO ¢paHuy3C|§mx napemMmax
C reHaepHbIM KoMnoHeHToM “fille”

CMmupHoBa B. A.

Annomayus. Llenb yccinenoBaHus - BBISIBUTD ['eHIEPHbIE CTEPEOTHUIIB, 3aI05KeHHbIe BO (paHITy3CKOit mape-
MMOJIOTMYECKO}i KapTyMHe MMpa, a MMEHHO CTepPeOTMITHbIE MPeNCTaBIeHNsI O IPUCYIIMX JeBYIIKaM YepTax
BHEIIHOCTH, IMYHOCTHBIX U COLIMANbHbIX XapaKTepucTMKax. HayuHass HOBU3Ha UCC/IeOBaHUS COCTOUT B aHa-
J3€e CeMaHTMKU M IIeHHOCTHBIX MPeNCTaBIeHNiI O CTePeOTUITHOM 06pa3se JIMI] JKeHCKOTo T10JIa 0c060i1 BO3-
PacTHOI TPyNIbl: 06bEKTOM aHa/MM3a BbIOPAHbI MapeMUU C TeHAepHbIM KomroHeHToMm “fille” (meByIuka).
B pesynbTaTe BBIEIEHBI CEMaHTHUECKME TPYIITIBI TAapeMMit, OTPasKaIoIIMX CTePEOTUITHbIE IIeHHOCTHbIE TIpef -
CTaB/IeHUSI O BHELIHOCTY ¥ MOpPa/bHO-HPAaBCTBEHHBIX KauecTBax [eBYIIKM, YCTAHOBJIEHO, UTO OlleHKa pas-
JIVYHBIX CIaraeMbIX 06pa3a JEeBYIIKYM IPSIMO MM KOCBEHHO CBSI3aHA C IepCHEeKTHBOM BCTYIUIEHMS B Gpak,
KOTODBII B TATPUapXaabHOM OOIIECTBE MMeeT GOJbIIOoe SIKOHOMUUECKOe 3HAaUEHHE.

en| Image of Young Woman in French Paroemia
with Gender Component “fille”

Smirnova V. A.

Abstract. The paper aims to identify the gender stereotypes embedded in the French paroemiological pic-
ture of the world, and specifically the stereotypes concerning the young women’s physical appearance, per-
sonal and social characteristics. The scientific originality of the research lies in the fact that it analyzes
the semantics and values of stereotypical image of females of a specific age group: the paroemia with
the gender component “fille” became a subject of the analysis. As a result, the study has identified the seman-
tic groups of paroemia which reflect stereotypical values of appearance and moral qualities of a young wo-
man, has proved that the evaluation of different components of a young woman’s image is directly or indi-
rectly related to the perspective of marriage which is of great economic importance in a patriarchal society.

BBenenne

AKTya/nbHOCTb TEMbI MCC/I€IOBaHMsI 06YC/TOB/IEHA YCUTEHeM aHTPOIOIEHTPUUECKOI MapaguTrMbl B IMHTBUCTUKE
U HEOOXOAVMOCTBIO M3yUeHUsT OCOOEHHOCTEl perpe3eHTalMu B SI3bIKE M KYJAbTYpe HaauuMs JIIOAEi pa3sHoro rmosa
C IPUCYIMMY UM CTEPEOTUITHBIMM OIIEHOUHBIMU XapaKTEPUCTUKAMMU.

st moCTUsKeHUsT YKa3aHHOM 1IeJIM MCCIeIoBaHKs HeO6X0AMO PEeIUTh CAeAyIone 3aJaun:

- BBISIBUTH BO GpaHIly3CKOM IapeMuoaornueckom GoHie eIMHUIIBI C KOMIIOHEHTOM “fille” u poBecTu UX ce-
MaHTUYeCKYI0 Knaccuduranmio;

- TIPOBECTM aHaIU3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB T€HIEPHOI CTepeoTUM3aIy 06pasa qeBYIIKY;

- M3Y4YUTh XapaKTepHble MPU3HAKY, MPUCYIIMe 00pa3y AeBYIIKM BO (HpaHIIy3CKOM MapeMuoIorMyeckoii Kap-
TUHE MUpa.

Ilns pelieHMsI TOCTaBAEHHbIX 3alayu IPUMEHSUIUCh CeAyIolIyie MeTObl MCC/IeJOBaHMsI: MeTO/, aHaaM3a CIoBap-
HbBIX AedUHULMI, METOH HayYHOro HaOJIIOJIeHNs, OMUCATENbHbIN METOM, METObl JTMHIBOKYJbTYPHOTO OIVCAHMUS
M IVHTBUCTUYECKOTO aHaIn3a.

MarepuasioM Ij1s1 aHaIM3a MOCAYXWin (ppaHiy3ckue mapemun c jekcemoit “fille” B kommuectBe 502 e IMHUIBI,
OTpaskarolye CTePeOTUITHOE TTPeICTABIeHNE O IeBYIIKe BO (GPaHITy3CKOI IMHTBOKYIbTYDE.

TeopeTuyeckyw 6a3y MCCIeIOBaHNS COCTAaBUIM pabOThI, BHIMIOJHEHHbBIE B pyc/ie TeHAEPHON JUHIBUCTUKY (Kupu-
yuHa, 1999; T'opomko, 2003; WnbuH, 2010; KupunnHa, Tomckas, 2005; KysHernosa, 2012), paGoThI O TMHTBOKY/ITYPO-
sorviu (Anedupenko, 2010; ApyTtioHoBa, 1999; Maciosa, 2001; Posuna, 1999; Tenus, JopoueHko, 2008), a Takke Imy6/m-
KallMM POCCUICKMX U 3apyOesKHBbIX YUEHBIX MO aKTyaJIbHbIM BoIlpocaM ¢paseosoruu u nmapemuonornu (HasapsH, 1976;
JKykos, 2004; Kupunnna, 1997; Ilepmsikos, 1988; Anscombre, 2016; Arnaud, 1991; Kleiber, 1994; Segalen, 1989).
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ITpakTyyeckast 3HAaUMMOCTh UCCIIEeJOBaHMSI COCTOUT B TOM, UTO IIOTyYeHHbIE Pe3Y/IbTaThl MOTYT ObITh IIPVMMEHEHbI
B 006pa3oBaTeNbHOI HEeSITeTbHOCTM TMpPM pa3paboTKe Kypca JIEKCUMKOIOTUU (PaHIy3CKOTO SI3bIKA U CIIELIKYPCOB
I10 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM ¥ TeHI€PHOJ TMHIBUCTYIKE.

OcHOBHas 4acTh

TI'endepnuvle cmepeomunst u napemuu. B coBpeMeHHOIT HayKe yTBEpAWIACh UOEST O TOM, UTO Te€HAEPHbI MOIXOT,
MO3BOJISIET GOJIee TMOTHO ITOKA3aTh MPOSIBIEHME YeIoBeueckoro (akropa B s3bIke. YUeHble OTMEYAIOT, YTO TeHAep —
CJIOKHBIN (heHOMEH, B KOTOPOM IeperieTaloTcst 610I0TMYecKie U COIMOKYIbTYPHbIE cocTaBIsiomnye (CioBapb reHaep-
HbIX TepMuHOB, 2002). TeHOep TpPaKTyeTCs KakK OOYC/IOBJIEHHBIN KyJIbTYpOil KOMIUIEKC OTJMYMUTEIbHBIX MMPU3HAKOB,
OTIpeIe/ISIONIMX B3aMOOTHOIIEHMSI MY>KUMH M SKEHIIVH Y UX ToBeieHNe B coliuyme. [eHziep CUMTAeTCs] OMHOI U3 Be-
IYIIMX XapaKTEPUCTHK SI3bIKOBOI IMUHOCTH, OH MPeCTaBsieT CO60¥ KOHBEHI[MOHATbHBIN MIe0OrMYeCcKuii KOHCTPYKT,
aKKYMYJIMPYIOIINIA TIPEACTABIEHNST O MysKUMHE U SKeHIIHe B TaHHOI KynbType (IputieHko, 2005, c. 3). [ToHaTHe TeHe-
pa TECHO CBSI3aHO C MTOHSITXEM reHIePHOTO CTEPEOTUITA M TeHIEPHOTO 06pa3a, HaXOASIIEro BOIUIOIIEHNE B SI3bIKe.

IMo ompenenennio A. B. Mepenkosa (2001), reHAepHbIe CTePEOTUIIBI — 3TO «yCTOINYMBBIE TPOrpaMMbl BOCIIPUSI-
THUSI, LIeJIeTIoIaraHus, a Takke MOBeIeH)s YeJIOBeKa B 3aBYICMMOCTY OT MPUHSITHIX B TaHHOM KyJbType HOPM M TIpa-
BWI KU3HEAESI TeIbHOCTY MTpeCTaBUTeIel ONpeieIeHHOro moia» (C. 161).

SIpkuM 06pa3OM BOIUIOIIEHNS TeHAEPHbBIX CTEPEOTUIIOB B SI3bIKE SIBJISIIOTCS TAPEeMUY, KOTOPbIe MPeCTABISIIOT
06071 LIeHHbII UCTOUHMK MHGOPMAIUY O TPAOUIMSX, YCTOSIX, CBOe0Opa3uu MEHTAIUTETA M MUPOTIOHMMAHUS SI3bI-
KoBoro coobmiectBa (XysuHa, 2012). B. A. MacnoBa (2001) HasbIBaeT MapeMuy «IyIIOi BCSIKOTO HAI[MOHATbHOTO
S13bIKa, B KOTOPOJ yAMBUTEbHBIM 00pa30M BbIpaykeHbI IyX M cBoeoOpasue Haium» (c. 82).

B HacTosieM ucc/ieoBaHMY TEPMUH «ITapPEMUST» UCIIOAb3YETCS KaK POIOBOM TEPMUH /ISl aHaIM3a 3aMKHYTBIX
YCTOMUMBBIX (Ppa3 AMIAKTUUECKOTO COAepsKaHMs, SIBJSIOMMXCS OTPKEHMEM CUTYaUUit WiX OTHOLIEHUN MeKIy
peanusavu (UnbuHa, 2017, c. 25). AHanu3 nNpMMepoB MapemMuii HAPOIHOTO MTPOUCXOKAEHMUS ¢ jekcemoitr “fille” mpo-
BOIUTCS 6€3 UX pa3rpaHMyeHNs] Ha MOCTOBUIIbI U TIOTOBOPKM.

CnoeapHule dedpunuyuu nexcemeot “fille”. B 13bIKOBOII KapTHHE MMpa 0COO0€ MECTO 3aHMMAeT CTEPEOTUITHBIN 00-
pa3 IeBYLIKM KaK OOMH U3 BaKHENIMX (GeHOMeHOB HAI[MOHAIBHOTO CO3HaHMSI. OH TeCHO CBSI3aH C IMOPTPETOM 3KeH-
IIVHBI, HO XapaKTepu3yeT JIMIIO JKeHCKOTO IT0JIa MOJIOIOTO BO3pacTa, He cocTosiiiee B 6pake. 06 5TOM CBUETETbCTBYET
aHaIN3 CeMaHTUUYEeCKOi CTPYKTYPbI MMEHU CyliecTBUTeNbHOTO “fille”; pempe3eHTUpYIOIIero obpas neByIky Bo GpaH-
Iy3CKUX mapeMusx. [To JaHHbIM (GPaHITy3CKMX TOITKOBBIX CIOBapeil, B ceMaHTHKe cyioBa “fille” oTpaskaroTcs Takue oc-
HOBHbIe IIPU3HaKY, KaK I10JI ()KeHCKMI), BO3pacT (IOHbII), CTATyC B CEMbe I10 OTHOLIEHUIO K POAUTENISIM (04b), cCeMeii-
Hoe nosiokeHMe (HesamyxkHss1) (https://www.cnrtl.fr/definition/fille; https://www.le-dictionnaire.com/definition/fille).

HccnenoBanue napemuii ¢ jekcemoit “fille” mpencrapisieT 60IbLION MHTepeC, TaK KaK I03BOJSIET BbISIBUTH OIpe-
JleJIeHHbIE CTEPEOTUITHBIE TIPeACTaBIeHUsT GPAHIy3CKOTO HAPO/Ia, a IO CYTH, MY)KCKOI B3IJIS/T HA MUDP, UHBIMM CJIO-
BaMU, CTePEOTUITHbIE TIPeJICTaBIeHMs MY>KUMH, OTL[OB U OYIYIIMX SKeHUXOB U CYIIPyroB 06 uaeanbHO MOJIOAON He-
BYIIIKE, IOUEPU U Oymyieit HeBeCTe U JKeHe.

ITapemMuu 0 JeBYIIKaX MPSIMO MM KOCBEHHO CBSI3aHbI C TEMON BCTYIUIEHMSI B 6pak. B maTpuapxajibHOM OGIIECTBE
6pak uMeeT GOJbIIIOe SKOHOMMUYECKOE 3HAUeHMe, TI0ITOMY B ITapeMUSIX TaK MHOTO BHUMAaHMS YAENSeTCs] CTapaHUsIM
CeMbM YIAYHO BBIJATh JOUb 3aMY3K M OITMCAHUIO TEX KAUeCTB JEeBYIIKY, KOTOPbIE CAELNAIOT €€ 3aBUIHOM HEBECTOIA.

CrepeoTUIHblit 06pa3 AeBYLUIKM MHOTOTPaHeH, OH CK/IaIbIBAeTCS M3 XapaKTepUCTUK BHEIIHOCTH, BO3pacTa, Ju4-
HOCTHBIX ¥ COLIMAITbHBIX XapaKTePUCTHUK.

Hapemuu o eéHewnocmu u éo3pacme. Bo dbpaHIily3ckoit apeMmuoIornyeckoit KapTrHe MUpa OTPaskeHO CTepeoTUI-
HOe TpeJCTaB/eHNe O BAKHOCTM TaKOi BHEIIHE) XapaKTepUCTMKM JNEBYIIKM, KaK KpacoTa. [ToHsATME KPacoThbl BbIpa-
SKaeTCsl Pa3IMYHBIMU SI3BIKOBBIMM CPEJCTBAMU. JTO, BO-TIEPBBIX, JIEKCEMBI C OOIIEOLEHOUYHbIM 3HAUEHMEM: TIpuUiIara-
TesbHbIE belle, jolie (KpacuBasi, XOpoIlleHbKasi), CYIECTBUTENIbHOE la beauté (KpacoTa) (37ech U Jajee — IepeBoj, aBTopa
cratbi. — B. C.). Bo-BTOpBIX, 3TO pa3iuMyHble YacTM peuy C YaCTHOOLIEHOYHBIM 3HAaueHMeM, Jaioliye IMpelicTaBlIeHue
00 OT[Ie/IbHBIX CIAaTaeMbIX IEBUYbEN KPACOThbI, TAKMX KAK MUHUATIOPHOCTD, TPAIIMO3HOCTD, CBETI/IIE BOJIOCHI U TOMyObIE
rnasa: Oreille petite, fille jolie (La base Proverbes (fille), 2022, 382). / ManeHbKoe yx0, KpacuBast feBy1ika, Fille gracieuse est
toujours jolie (La base Proverbes (fille), 2022, 156). / I'paiino3sHas neByiika Bcerma xopoieHnbkasi; Oeil bleu et sourcil blond
font la belle jeune fille (La base Proverbes (fille), 2022, 377). / Tony6ble r1a3a U CBeT/Ible 6POBU AEAIOT NEBYIIKY KPaCUBOIA.

IMTapemuonornyeckye equHUIIBI AEMOHCTPUPYIOT MTPOTMBOPEUYNMBOE OTHOIIEHNe (GPaHITy3CKOro Hapoa K AeBUYbeil
KpacoTe, KOTOpasi OLIEHMBAETCS M C ICTETUUYECKOM, ¥ C MAaTPMMOHMAIbHOM TOueKk 3peHusi. Vi3 mpuMepoB ciemyer,
YTO KPacoTa PaCIeHMBAETCS KAaK JTOCTOMHCTBO JEBYIIKM, TaK KaK SIBJSIETCS OOTOJHUTEIbHBIM KO3bIpEM, LIAHCOM
ISl pOAMTeNIelt yIauHo BbigaTh noub 3amysk: Fille qui plait est a demi-mariée (La base Proverbes (fille), 2022, 203). /
JeByIlIKa, KOTOpasi HPaBUTCSI, HATIOJIOBUHY 3aMY3KEM.

K Tomy ke KpacoTa Jouepyu 136aBIseT ee OTLa OT HEO6XOAMMOCTHM BbITUIauMBaTh puaaHoe: Jolie fille porte sur le
front sa dot (La base Proverbes (fille), 2022, 290). / XopolieHbkast AeBYyIlIKa HOCUT Ha JI6y cBoe IpuaaHoe; jolie fille
vaut une vigne (La base Proverbes (fille), 2022, 293). / KpacuBast JeByIlka CTOUT BUHOTPAIHUKA.

C Opyroit CTOPOHBI, MapeMuy YTBEPKAAIOT, YTO KpacoTa Jouepu He BbigaeT ee 3amyxk: La beauté d’une fille
ne la marie pas (La base Proverbes (fille), 2022, 297).

K Tomy ke KpacoTa 06MaHuMBa, 1 Y KPaCUBOJi I0HO? 0COOBI MOKET 6bITh MHOTO HefocTaTKoB: Une jolie jeune fille
a sept défauts (La base Proverbes (fille), 2022, 491). / YV X0opoleHbKOJi MOJIOAOI AEBYIIKM CEMb HeIOCTaTKOB. Cpenn
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3TUX HEJOCTATKOB HA3bIBAIOTCS IIYTIOCTD U TIIEC/IaBye, BETPEHOCTh U JIETKOMBIC/IVE, 1136a7I0BaHHOCTD, TpeboBaTeIb-
HOCTb U KampusHOCTb: Belle fille ou béte ou vaniteuse (La base Proverbes (fille), 2022, 30). / KpacuBast seByika mim
TIyTiast, vuii TieciaBHast; La fille trop jolie n’aime pas la soupe de pain de mais (La base Proverbes (fille), 2022, 313). /
CnuIIKOM XOPOIIeHbKas IeBYIIKa He JIIOOUT CYI U3 KYKYPy3HOro Xieba.

OTCyTCTBME BHENIHElI KPacoThl BOCIIPMHMMAIOCh B HAapOAe KaK HENOCTATOK, MCKIIUEHMe eaaaoch TONbKO
IUIS HEKPAaCUBBIX, HO 6OTraThIX JeBUIl. B mapeMusix ObLIO BBISIBJIEHO CTEPEOTUITHOE TPENICTaBIeHI e O TOM, UTO HeKpa-
cuBast, HO GoraTas JeBYIIIKa BCe-TaKM MOKET YCIIeIIHO BbliiTy 3amysk: Méme laide, si elle a des écus, une jeune fille trouve
a se marier (La base Proverbes (fille), 2022, 369). / [laske HeKpacuBasi IEBYIIIKA, €CJIY Y HEee eCTh 9KI0, MOKET BBINTHU 3aMYK.

CTepeoTUIIHOe IIpeficTaBIeHye O IOHOM BO3pacTe JEeBYIIKYM BIPakeHO BO (PPAHITY3CKMX TAaPeMISIX Pa3IMIHBIMU SI3bI-
KOBBIMM CpPEeICTBAMM: CYIIECTBUTENbHBIM “fille”, B 3HAUE€HMM KOTOPOTO 3aJI0’KEHa ceMa MOJIOAOCTHU, MPUIaraTebHbIM
“jeune” (Monopast) ¥ UMCITUTENIbHBIMM, OTPasKAIOIIMMU Bo3pacT: “quinze ans” (15 net), “18 ans” (18 net), “25 ans” (25 ner).
B psne mpuMepoB IMPOCIEKMBAETCS IMPeICTABIEHME O BO3PACTHOM PyOeXe MOJIOZOCTH, YTBEPKOAETCS, UTO TOIbKO
JI0 25 JIeT IeBYIIKA MOXET GbITh pa360PUMBOIL TP BIGOPE CYTIPyTa, TOCIe 25 JIET OHA CTAHEeT JKEHOI TOMY, KTO ee Bbibe-
peT, a MOKET OCTAaTbCsI OMMHOKOI Ha BCIO XKM3Hb: Les filles jusqu’a 25 ans choisissent; apreés 25 ans, a qui en voudra (La base
Proverbes (fille), 2022, 89). / OeBymiku 10 25 neT BLIOWPAIOT; TOCIe 25 JIET BBIXOIST 3aMY3K 32 TOTO, KTO BO3bMET.

CTepeoTUITHOEe TIPe[ICTABAEHMEe O TOM, YTO MOJIOJIOCTh LIEHUTCS BbIIIE JEHET, OTPAsKEHO B MapeMMUsX, KOTOpbIe
[JIACAT, YTO JIyule ObITh 6eIHOM, HO MOJIOZOI AeBulieit, ueM 60raToii skeHIyHoit: Vaut mieux étre pauvre fille, que
riche femme (La base Proverbes (fille), 2022, 495).

YuuThIBasi YCTAHOBJIEHHBIN BbIIIE BO3PACTHOI py6esk mMomomoctu (25 JeT), cTepeoTUIIHbIE IpPenCTaBIeHUS
06 1eanbHOM Gpake CBOIATCS K 6paKy MeKIy MOJIOIBIM MY>KUMHOM M MOJIOIO¥ SKeHIIMHO. HeraTMBHO OljeHMBaeTCs
6paKk MeXIy MOJIOJOV IEBYIIKOH 1 CTAPMKOM, OpaKk MeKIy MOJIOIbIMMU IEBYIIKON U TTapHEM CUMTAeTCsI fapoMm ot bora:
Mariage de jeune homme avec jeune fille est de Dieu, mariage de jeune homme avec vieille femme est de rien, mariage
de vieillard avec jeune fille est du diable (La base Proverbes (fille), 2022, 345).

TeM He MeHee, HECMOTPS Ha 00s13aTeJIbHOE YCI0BYE MOJIOLOCTY HEBECThI, BO3PACT ee M30paHHMKA BapbupyeTcs,
9TO MOXeT ObITh M MYKUMHA CTaplie ee B ABa pasa: Fille de quinze ans homme de trente (La base Proverbes (fille),
2022, 136). / [IaTHaguaTUIETHSS AEBYIIKA, My>KUMHA TPUALATH JIeT.

Bo ¢paHIily3ckoM mapeMuonornueckoM (GoHze ecTb Takke MPUMEPDI, COAepsKallyue COBET POIUTESIM BbIJAThb
CBOIO [IOUb 3aMYX KaK MOXHO paHbliiie: Mange ton poisson a présent qu’il est frais marie ta fille a présent qu’elle est
jeune (La base Proverbes (fille), 2022, 343). / Euib cBOIO pbIOY ceifuac, IOKa OHA CBeXKasl, BbIIaii CBOIO IOYb 3aMYK,
MTOKa OHa MOJIOAA.

OnHAKO MOJIOFOCTb MPEXOZSINa, 110 3TON NPUYMHE NeBYIIKM ObICTPO «00eCleHMBAIOTCS» B I7a3axX OOIIecTBa.
9To HabII0IeHMEe OTPAKEHO B TTAPEMMSIX, COTJIACHO KOTOPBIM [I€BYIIKM CTAPEIOT TaK K€ 6BICTPO, KaK MOPTSITCS OBOIIM
u ¢pykTel: Pomme miire doit étre cueillie, fille grandette doit étre mariée (La base Proverbes (fille), 2022, 391). / Criesioe
SI67I0KO JO/KHO OBITh COPBAHO, MTOB3POC/IEBINYIO AEBYIIKY HY)KHO BbIIATh 3aMyK. B JTaHHOM mpuMepe HabIOmaeTCs
CpaBHeHMe JeBYIIKY ¢ GPYKTOM (SI6;I0KOM) — 9TO TUIIMYHOE SIBJIeH)E B ITApeMMSIX O JEBYIIKAX U O SKeHIIMHAX.

Hapemuu o nuyHocMHbBIX Kauecmeax degyuiku. OpaHIly3cKye MapeMyuy O BHYTpEHHEM MMpe U MOBeIeHU! Je-
BYIIKY COLEPKaT MO3UTUBHYIO OL[EHKY ee TOCTOMHCTB U OTPUIATENbHYIO OLIEHKY ee HeJJOCTATKOB. TeM CaMbIM CO-
3[aI0TCSI 00pa3 MOearbHO IeBYIIKY U IOPTPET ee aHTUIIOAA.

TToCcKOJBKY B IIATPUAPXaTbHOM OBIIECTBE Y JKEeHIIMHBI He O6bII0 JPYTOro COLMANBHOTO CTaTyca, KpOMe KaK CHavana
«UbsSI-TO J10Ub», & IOTOM «UbsI-TO 3KeHa», TO OCHOBHO 3a7aueii ceMby ObIIO BBIPACTUTD Y BOCTIUTATD LI€JIOMYAPEHHYIO
U TPYZLOMIOOMBYIO AEBYIIKY M YIAYHO BBIIAThH €€ 3aMYK, KOTAa OHA JOCTUTHET BO3PACTa, OAXOISIIEro IJis BCTYIUIe-
Hus B 6pak. [I03TOMY BCe IMYHOCTHbIE XapaKTePUCTUKM, KaK ¥ XapaKTePUCTUKM BHEITHOCTY I€BYIIKY, 110 GOIbIIOMY
CUETY OIIeHMBAIOTCS B MAPeMUSIX CKBO3b IIPU3MY ITIABHOTO KpUTEPHUS: OyIeT /i1 JeBYIIKa 3aBUIHO HEBECTOM, U, COOT-
BETCTBEHHO, JIETKO JIV WJIV TPYOHO OyAET BBIIATH ee 3aMYK.

CrepeoTHITHbIE MTPENCTABIEHNUS 00 MeaNnbHO HEBECTE OTPaXKEeHbI B MHOTOUYVCIEHHBIX TapeMusix. [Ipy onvicaHuu
JIeBYILIKM 4YacTO MCIOJb3yeTCsl MpuiaraTesibHOe-anuTeT “bon” (KeHCKMit pox — “bonne”), KOTOpoe B 3aBUCUMOCTHU
OT KOHTEKCTa MOXKET ITePEBOIAUTHCS KaK «X0POIlasi», «100past», <HeUCIIOpUeHHas », «BepHast», «MSITKOCepIeuHas» 1 T.J,.

ITo HamMM HaG/IOIeHUSIM, Haubojee SIPKO B MapeMUsIX IPeACTABIEHbI CIeAYIOUIie CTePEOTUITbI, Kacarolyecs
MOpaTbHO-HPAaBCTBEHHOTO 00JIMKa JIeBYIIEeK.

YecmHocmb (YenoMyOpeHHOCMY) — YeHHOe Kauecmeo. AHaIu3 mMaTepuaia IIoKas3aj, 4To 6osblile, YeM KpacoTa, Iie-
HUTCS peIyTalysl EeBYIIKY (YeCTHOCTb, I1eJIOMYAPEHHOCTD). B mapemMusix rnepeaHo rpeicTaBieHne 0 TOM, YTO IMeH-
HO OT/IMYaeT IeBYIIKy U3 A0OPOMOpPSAOYHOI ceMby. Tak, HallpuMep, B OTHOLIEHMM MaHepbl OIeBaThbCsl MapeMumn
MIPeMUCHIBAIOT MTOPSITOYHBIM JI€BYIIIKAM OeBaThCsl CKPOMHO, He BBICTAB/ISITh HAIlOKa3 CBOI Kpacory: Fille de bonne
maison a la chemise plus longue que le jupon (La base Proverbes (fille), 2022, 133). / Y meByIIKM 13 XOPOILIETO AOMA PY-
Galllka JyIMHHee I06K.

PekoMeHAaLMsI CKPOMHO OJI€BAThCS COUETAETCSI C APYTMMM TPeGOBaHMSIMU K HEBYIIKE, KOTOPAsk XOUEeT CJIBITh
«xopoiueit» (bonne fille), oHa HOMKHA MaJIO €CThb, JIOKUTHCS CIIaTh MMO3IHO, a BCTaBaTh paHo: Une fille qui veut étre
bonne fille doit étre bien vétue mal nourrie se coucher tard se lever matin (La base Proverbes (fille), 2022, 487).

ITapemuy MpMU3HAIOT, YTO [TOBeJIeHNME B PaMKax CTPOTMX MODPaIbHBIX YCTOEB OUEHb BaXKHO /IS JEBYILIKM, 3TO ee
nyuriree npupanoe: Fille honnéte et morigénée est assez riche et bien dotée (La base Proverbes (fille), 2022, 158). Ciemyet
OTMETUTb, UTO IpuiaratTenbHoe “honnéte” MpUMEHUTENBHO K KeHIMHAM 03HauaeT irréprochable dans sa conduite sur
le plan sexuel (https://dictionnaire.lerobert.com/definition/honnete) (6e3yrmpeuHass B CBoOeM CeKCyaJTbHOM ITOBeJie-
HUU), MHAUe TOBODS, vertueuse (FO6GPOAeTeNbHAs, LIEIOMYIPEHHAST).
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LlesToMyApEeHHOCTD MPEAIIONATAET U AEBCTBEHHOCTh, KOTOPAsI CYMTAETCSI COKPOBUIIIEM FOHOM NeBYIIKu: La virginité
est le trésor d’une jeune fille (La base Proverbes (fille), 2022, 327). IlapeMun npeAmnmChIBAIOT JeBUIlaM Gepeub CBOIO
HEBMHHOCTb, XPAHUTb €€ JI0 3aMYy3KeCTBa, ObITh CKPOMHBIMM.

YeM pesxe JeBYIIKA MOKUIAET IOM, YUeM MeHbIIE ee BUAST UyKMe JIIOIM, TEM JIyUIlle ee PEeMyTalys, KOTopast Cun-
TaeTcsl B MapeMusx 60raTCTBOM, a CKpOMHas, LIeJIOMYAPeHHas neByuika — 6orartoii: Fille peu vue fille riche (La base
Proverbes (fille), 2022, 188).

CkpomHast mosiofasi ocoba ObICTpee M ymauHee Bcex Bhliimer 3amyk: Une fille bien cachée est bientot trouvée
(La base Proverbes (fille), 2022, 458); La jeune fille modeste sera la mieux mariée (La base Proverbes (fille), 2022, 318).

TakuM 06pa3oM, COIJIACHO MAPEMUSIM, CEKCYalbHble OTHOIIEHMS A0 6GpaKa MCKIIOYAIOTCS, PEIyTalys JeBYIIKA
JOJDKHA OBITh GEe3YIPEeyuHOii, MHAUe ee MIAHCHI BHIATU 3aMYK Pe3KO CHVKAKTCS. C Ie/bI0 COXpAaHEHUST PermyTalun
TTOTEHIMAIbHOJ HEBECThl €€ KM3HEeHHOEe MPOCTPAHCTBO OTPAHMUMBAETCS CTEHAMM POAMUTENCKOTO NOMa, Tae OHa
SKMBET BOAIU OT COGIa3HOB M YYACTBYET B BBITIOJIHEHUM TOMAIHe paboThl.

HecMoTpst Ha CyliecTBOBaHME TAKUX CTPOTUX MOPATbHBIX YCTAHOBOK, IIePeJaBaeMbIX 13 TIOKOJIEHMSI B TIOKOJIEHME,
rapeMui T71acsT, YTO HeBUHHbIE MEBYIIKM, KOTOpble CUAAT ooMa, — Gosbliiast peakocTh: Fille peu vue est recherchée
(La base Proverbes (fille), 2022, 187); Fille cachée est recherchée (La base Proverbes (fille), 2022, 116); Un ciel sans
nuages est aussi rare qu’une honnéte fille (La base Proverbes (fille), 2022, 454). / Be3o6naunoe He60 — Takas ke peji-
KOCTb, KaK I[eJIOMyIpeHHas JeBYIIIKa.

@paHITy3CKIe UCCIe0BaTeM OTMEYAIOT, YTO B pa3HbIX perroHax ®@paHIMy Mo-pasHOMY OTHOCWIMCH K TTOBee-
HMIO IOHBIX HE3aMYXXHMX ITPeCTaBUTENbHUI] sKeHCKOro mnoja (Segalen, 1989, c. 830). Ha tore ®paHUMy OTHOIIEHUE
K BbIXOJ]aM IEBYIIKY «B CBET» GbIIO HETEPITMMBIM, TaK KaK BO3MOXKHAs MOTepsT peryTaly PyIIia IIaHbl CeMbU
Ha 3aMykecTBO fouepu. Ha ceBepe @panivu, B Hopmanauu u B Bpetanu, mouepsiM 65110 paspelieHo moceIaTh 6abl,
60roMoJbe, KOTOpbIe paCCMaTPUBAIUCh KaK 3aKOHHbIE MECTa JIJIs TIOMCKa CYNpyTa, CBoeo6pasHbie CMOTPUHBI. JJaHHOE
OTHOILIEHVE OTpaskeHO B rapemuu: Jeune fille qui ne danse pas ne se marie pas (La base Proverbes (fille), 2022, 285). /
IleByIIIKa, KOTOpast He TaHIIyeT, He BBIXOAUT 3aMYXK.

Tpydontobue u ymeHue 20Mmosums — yeHHole Kauecmad. Tpyooa06MBasi M yMeIouasi TOTOBUTH JEBYIIKA MOIOXKUTETb-
HO OIleHMBaeTCs BO (paHIly3CKMX MapeMusix, Haripumep: La fille a épouser est celle qui veut gagner son pain qui aime le
travail (La base Proverbes (fille), 2022, 302). / eByiiKa, uToObI BBIATM 3aMYX, MO/DKHA YMETh 3apabaTbhiBaTh cede
Ha xy1e6 1 mo6utb paboty; Quand une jeune fille sait pétrir et enfourner elle est bonne a marier (La base Proverbes (fille),
2022, 410). / Korpa monofas AeBylIka yMmeeT MECUTb TeCTO M CTaBUTD €ro B IleUb, OHA XOPOILa AJ1s1 3aMy>KeCTBa.

Xopowas degywika — 3a6omaueas degywika. B mapeMusix Takke ynesiseTcsi BHUMaHMe TaKOMY KauecTBY, Kak yMe-
HMe 3a60TUTHCS 0 GIM3KUX JIIOASX B ciTydae ux 6onesHu: La jeune fille au chevet des malades, le jeune homme sur la rue
(La base Proverbes (fille), 2022, 315). / JleByIlka — y rocTejiy 60JbHOTO, IOHOIIIA — HA y/Iuile. B IpuMepe comepskuTcs
CTePEOTUITHOE TIPECTABIEHME O TOM, UTO BCe 3a00ThI 10 YXOY 38 OOJIbHBIM BCETAA JIEKAT Ha JEBYIIKE, B TO BPeMs
KaK My>XKUMHa He o6peMeHeH TaKMMU Mpo6ieMaMu.

V kaxcdoli desywku ecms Hedocmamku. Bo GpaHITy3cKUX MapeMusiX OTPakeHO IPeICTaBAeHME O TOM, UYTO Y KasKIoit
JIeBYIIIKM €CThb CBOM XOPOIIIO CKpbIBaeMble HeloCTaTKM. Kak y OpexoB 1 KallITaHOB O[] KOXKYPOit CKPBIT UepBb, TaK y Jie-
BYIIKM €CTb CKPbIThbIE HEJIOCTATKM. [I03TOMY MapeMum MpeloCTEPEraoT, YTO JaXKe B JII0OBY IE€BYIIKM MOTYT OBITh KO-
BapHbl, HEBEPHBI ¥ TEM CaMbIM — IIPUUMHUTD MYKUMHE CTpafaHus. B mapemMusix BbISIBIEHO CY>KAEHME O TOM, UTO JIi0-
60Bb MOJIOZIO} MIEBYIIKM MMMOJIETHA U ObicTpoTeuHa: L’amour d’une jeune fille c’est un feu de paille il n’en reste ni
charbon ni braise (La base Proverbes (fille), 2022, 295). / JIro60Bb MOJIOAOI IEBYIIKM, KaK TOPSIIas COIOMa, OT Hee
He OCTaeTcs Hu yIiist, Hu Teruia; On ne peut pas plus compter sur le soleil d’hiver que sur 'amour d’une belle fille (La base
Proverbes (fille), 2022, 379). / Hestb3st pacCUMUTHIBATH Ha 3MMHEE COJTHIIE, KaK M Ha JIIO60Bb MPEKPACHO I€BYIIKH.

K HemocTaTKaM MOKHO OTHECTM BBICOKME 3aIIpOChl JEBYIIEK, KOTOPbIE 3aUacTyI0 TPEGYIOT OT OTI[OB MM yXaXKe-
POB 6OTBIINX PACXOOB HA HAPS/IBI M YKpAIIeHMs], YTO TPUBOIUT K pasopeHnto MmykumH: Fille a se parer, jeune a jouer
et banqueter et vieillard a boire, dépensent leur avoir (La base Proverbes (fille), 2022, 108).

IMapeMun [AOT OTPUILIATETBHYIO OLIEHKY JIEHVBBIM ¥ TMPAa3JHbIM MOJIOABIM 0CO0aM, MOAUYEPKMUBASI, UTO TMPa3[-
HOCTb YaCTO COUETAEeTCsI C ITYTOCThIO M TOPOUHOCTRIO: Fille oisive, a mal pensive (La base Proverbes (fille), 2022, 179);
Fille oiseuse, rarement vertueuse (La base Proverbes (fille), 2022, 178).

I'py6bie, pyrawouyecs AeBUIbI (“jureuse”) Takke MOTYYMIUM OTPULIATENBHYIO OLIeHKY. COTIACHO C/enyIoleit ma-
pemumy, rpyoble IeBYIIKY «HUYero He cTosiT»: Un garcon pleureur et une fille jureuse ne valent rien (La base Proverbes
(fille), 2022, 458). / IInauymuii mapeHb U pyraiomasicst JeByLIka Hu4uero He CTOSIT.

HemocTaTkoM JIeBYIIKM CUMTAETCsI ee 06pa3oBaHHOCTh: Femme qui boit du vin fille qui parle latin soleil qui se léve
trop matin ne firent jamais bonne fin (La base Proverbes (fille), 2022, 102). / )KeHmmuHa, mbiomiast BUHO, IeBYIIKa, TOBO-
pAIIas Ha JIATHIHY, COMTHIIE, BCTAIOIEE YTPOM CAMIIKOM PAHO, — 3TO HUKOTIA He 3aKaHYMBAJIOCh XOPOIIIO.

[7IyTIoCTh AEBYIIKM BBIAEISETCS KaK ellle OJHA OTpUIlaTeNbHAas XapaKTePUCTMKA, OHA CUMUTAETCS CePbe3HbIM
MPENnsITCTBUEM [IJIS1 YOAYHOTO 3aMYsKeCTBA U CO3[aeT 6osblnve mpobaemsl 451 poguteneii: C’est un facheux troupeau
a garder, que de sottes filles a marier (La base Proverbes (fille), 2022, 15). / YTo mapumBoe CTaio J€PXKATh, UTO TITYITbIX
JI€BYIIIEK 3aMYy3K BbIJaBaTh.

Hapemuu o coyuansHoii poau degyuiku. O6pa3 AeBYIIKYM B TTapeMUsIX MHOTOTPAHEH, OHOM U3 €r0 COCTABJISIONINX
SIBJISIETCST COLMATbHBIN KOMIOHEHT. K COLMaTbHbIM XapaKTePUCTUKAM JEeBYLIKY OTHOCST €€ POJIU B CEMbE: T0Ub CBOMX
pomuTenei, HeBecTa (BO3MOXKHAs M36paHHUIIA, GYayIIas KeHa).

B mapeMusix moJuepKMUBAETCS MbIC/Ib O B&YKHOCTY JOCTATOUHO CTPOTOr0 BOCIIUTaHMS Jouepeit. Eciu MaTh HeTpe-
60oBaTebHA, TO BBIPACTET IUIOXAs TOUb, KOTOPAst HUKOTIA HMuUeMy He HayuuTcs: Femme trop piteuse fait souvent sa fille
teigneuse (La base Proverbes (fille), 2022, 104); Meére piteuse fille teigneuse (La base Proverbes (fille), 2022, 367).
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VTBepKIAeTCs, YTO JOYePy IOBTOPSIIOT MOJIeN ITOBeeHNS CBOMX MaTepeil, y9aTcsl Y HUX HOpMaM MOBeJleHus
Telle mére telle fille (La base Proverbes (fille), 2022, 437). / KakoBa MaTh, TaKOBa 10Yb.

Kak BUIHO 13 pUMepOoB, CO3JaHHbII ITapeMusiMM 00pa3 MaeaabHOl eBYIIKM 6e3ylpedeH BO BCeX OTHOIIEHMSIX.
C TOYKM 3peHus TPaOUIIMOHHOTO OBIIeCTBa MeaabHasI IEBYIIKA JOIKHA 0061aIaTh BHEIITHEH KPacoTOM M MHOKEeCTBOM
nmobpopeTeneii.

3ak/IouyeHue

ITpoBeAeHHbI aHAIN3 TTO3BOJISIET CAENATD CeAYIONME BbIBOABI:

- mapemuu c jekcemoii “fille” 06pa3yioT ceMaHTUUECKME TPYIITbI, COOTHOCMMbIE C OTAENbHBIMM C/IaraeMbIMU
CTePeOTUITHOTO 06pa3a AeBYIIKY;

- CpelCcTBaMU penpe3eHTalMy CTePEOTUITHDIX TIPeCTaBIeHNIT O IeBYIIKe BHICTYIAIOT Pa3INMUHbIe YaCT pPeun,
BbIpaskarole MOJIOKUTENbHYIO WM OTPULIATEIbHYIO OLIEHKY BHENIHEro 06/11Ka, HPABCTBEHHOCTM UM COLMATIBHOTO
cTaTyca JIeBYIIKA;

- COIJIaCHO TeHJIEPHBIM CTEpPEOTUIIaM, OTPAKEHHBIM BO (DPAHIIy3CKMX TTAPEMUSIX, 3HAUMMbBIMM JI/1s1 06pasa uaeasb-
HOJi IeBYIIKM SIBJITIOTCS TaKMe MPU3HAKM, KaK KPacoTa, eJIOMYIPeHHOCTh, CKPOMHOCTh, TPYOII061Me, TOKOPHOCTD,
yMeHMe 3a00TUThCS 0 OJIM3KUX, IPOUCXOXKAEHNE U3 TOGPOIOPSIOUHOM U 3a5KUTOYHOI ceMby. IMEHHO 9TM KayecTBa,
10 MHEHMIO HAapOAa, MO3BOJISIOT IEBYIIKE YIAYHO BbIATH 3aMYK. OTCYTCTBME 3TUX KAUeCTB M HaauuMe PasINUHbIX
HEeJ0CTAaTKOB JIMIIAIOT AEBYILIKY HaIeKIbl HA CO3JaHMe CeMbU.

IepcrieKTUBBI AATbHEIIET0 UCCIeIOBAaHMS Mbl BUAVM B 0OpalleHuy K aHaIMU3y SI3bIKOBBIX M PeUYEeBBbIX perpe-
3eHTalMiT 06pa3a IeBYIIKY He TOJIbKO B IMapeMUSsIX, HO ¥ B Pa3/IMUHBIX JKaHpax AMCKypca.
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